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Matthew 14                                                      ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, the Lord shows His mercy and His compassion towards the suffering of people and 
towards His disciples. He heals the sick, feeds the hungry, saves the disciples from the sea storm, and receives 
John’s disciples.  

บทความทีเ่ด่น ในบทนี ้พระเจา้แสดงความเมตตาของพระองคแ์ละพระเมตตาของพระองคต์่อผูท้ี่ทกุขท์รมานและต่อเหล่าสาวกของพระองค ์

พระองคร์กัษาผูป่้วย ใหอ้าหารแกผู่ท้ี่หวิ ช่วยเหล่าสาวกจากพายใุนทะเล และรบัสาวกของยอหน์ 

1) Five thousand are fed in a desolate place. The word about the Lord Jesus spread all over, and people 
followed Him, even in this desolate place. When the Lord saw them, He had compassion and mercy on them, 
healed their sick, and fed them. He miraculously multiplied five loaves of bread and two fishes to feed this large 
crowd of five thousand men plus their women and children. Here, the Lord Jesus shows that He is the Lord 
over life on this earth as well. He multiplies food, which is the source of life on earth. Also, the Lord Jesus 
shows His disciples that He communicates with the Father for everything He does, and He always seeks the 
Father’s will. And, all of this is the Father’s will, to multiply the bread and the fish, to save the disciples, and 
even to talk to the disciples.   

1)ใหอ้าหารแก่คนหา้พนัในถิ่นกนัดาร ค าบอกเล่าเกี่ยวกบัพระเยซูเจา้กระจายทั่วไป และผูค้นติดตามพระองค ์แมถ้ึงในถิ่นกนัดารนี ้เม่ือพระเจา้ได้
เห็นพวกเขา พระองคไ์ดมี้ความสงสารและความเมตตาต่อพวกเขา ไดท้รงรกัษาผูเ้จ็บป่วยของพวกเขา และไดใ้หอ้าหารพวกเขากิน ดว้ยพระอ านาจ
ของพระองคไ์ดค้ณูเพ่ิมขนมปังหา้กอ้นและปลาสองตวัเพ่ือใหอ้าหารคนกลุ่มใหญ่หา้พนัคนรวมทัง้พวกผูห้ญิงของเขาและลกูๆกิน ในทีน่ี ้พระเยซเูจา้
แสดงใหเ้ห็นนัน้ว่าพระองคค์ือพระเจา้เหนือชีวิตในโลกดวย้เช่นกนั พระองคเ์พ่ิมอาหาร ซึ่งเป็นสิ่งจ าเป็นส าหรบัชีวติในโลก ดวย้กนั พระเยซเูจา้แสดง
ใหเ้หล่าสาวกของพระองคน์ัน้ว่าพระองคส์นทนากบัพระบิดาส าหรบัทกุอย่างที่พระองคท์ า และตลอดเวลาพระองคเ์สาะหาพระประสงคข์องพระบิดา 
ทัง้หมดนีค้ือพระประสงคข์องพระบิดา และทัง้หมดนีค้ือพระประสงคข์องพระบิดา เพ่ือเพ่ิมจ านวนขนมปังและปลา เพื่อช่วยเหล่าสาวก และถึงแมว้่า
การพดูกบัเหล่าสาวก 

2) The Lord Jesus walks on the water to save His disciples. The miracle when the Lord Jesus walks on the sea 
shows that He is more than human; He is the Lord over the winds and the sea. This miracle builds the 
confidence of the disciples that, indeed, He is the Son of God. Throughout the development of this event, we 
see that doubt and fear are strong enemies of the faith. Here, in this situation, the disciples had both doubt 
and fear, which happened shortly after they had just witnessed the miracle of feeding the five thousand. 
Nevertheless, Peter was commanded to walk on the water to conquer his doubt, but fear of the unseen came 
upon him while he, himself, was walking miraculously on the water. Peter’s example is important to all of us. 
When trouble comes our way like a windstorm and fear of the unseen world grips our souls, we need to call to 
the Lord as Peter did, “Lord save me,” and the Lord will come immediately as He did for Peter.   

2) พระเยซเูจา้เดินบนน า้เพื่อช่วยสาวกของพระองค ์เป็นสิ่งมหศัจรรยเ์ม่ือพระเยซูเจา้เดินบนน า้เพื่อแสดงนัน้ว่าพระองคเ์ป็นมากกว่ามนษุย ์พระองค์
เป็นพระเจา้เหนือลมและทะเล สิ่งมหศัจรรยน์ีช้่วยสรา้งความมั่นใจใหเ้หล่าสาวกนัน้ว่า จริงแลว้ พระองคค์ือบตุรของพระเจา้ ตลอดการพฒันา
กิจกรรมครัง้นี ้เราเห็นนัน้ว่าความสงสยัและความกลวัเป็นศตัรูส าคญัของความเชื่อ ในที่นี ้ในเหตกุารณท์ี่เกิดขึน้นี ้เหล่าสาวกมีทัง้สองประการความ
สงสยัและความกลวั ซึ่งไดเ้กิดขึน้ไม่นานหลงัจากที่พวกเขาไดเ้ป็นพยานต่อสิ่งมหศัจรรยข์องการใหอ้าหารแก่คนหา้พนัคน แต่ถึงอย่างไร เปโตรไดร้บั
ค าสั่งใหเ้ดินไปบนน า้เพื่อสูค้วามสงสยัของเขา แต่ความกลวัของสิ่งที่มองไม่เห็นไดม้าบนเขา ตวัเขาเอง ก าลงัเดินอย่างมหศัจรรยบ์นน า้ ตวัอย่าง
ของเปโตรนีค้ือส าคญัต่อพวกเราทกุคน เม่ือมีปัญหามาทางเราเหมือนลมพายแุละความกลวัของสิ่งที่มองไม่เห็นทางโลกจบัวิญญานของเรา เราตอง้
รอง้ต่อพระเจา้เหมือนที่เปโตรไดท้ า “พระผู้เป็นเจ้าโปรดชว่ยข้าพเจ้าให้รอดด้วย” และพระเจา้จะมาทนัทีเหมือนที่พระองคไ์ดท้ าส าหรบัเปโตร   

3) The Lord Jesus heals the sick at Gennesaret. Gennesaret was a small and poor town, and the Lord Jesus 
came to help those who were afflicted. People recognized Him and spread the word about His coming. Again, 
people from all over the region came to be healed. The Lord Jesus healed the sick to help people grow in faith 
and have a firm knowledge about Him.  
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3)พระเยซูเจา้รกัษาคนป่วยที่เยเนซาเรท เยเนซาเรทเป็นแขวงเล็กและยากจน และพระเยซูเจา้ไดม้าเพื่อช่วยพวกนัน้ซึ่งล าบากนี ้ผูค้นจ าพระองคไ์ด้
และไดก้ระจายข่าวเกี่ยวกบัการมาของพระองค ์ 

อีกครัง้ คนจากทั่วแควน้นัน้ไดม้าเพื่อรบัรกัษา พระเยซเูจา้ไดร้กัษาเพ่ือชว่ยคนใหเ้พ่ิมความศทัราและมีเช่ือมั่นคงเกี่ยวกบัพระองค ์

4) John’s disciples come to the Lord Jesus. People at that time had a flawed understanding about the Lord 
Jesus and John. For us, it is important to note that John never performed any miracles. He was just the 
messenger of the Lord, and he preached repentance. The Lord Jesus is the light and the One that John 
preached about, but people didn’t link John’s teachings to the Lord Jesus. Eventually, after John’s death, some 
of his disciples started to follow the Lord Jesus. 

4) สาวกของยอหน์มาหาพระเยซูเจา้ คนสมยันัน้ยงัมีความเขา้ใจที่บกพรอ่งเกี่ยวกบัพระเยซเูจา้และยอหน์ ส าหรบัเรา มนัเป็นที่ส  าคญัที่สงัเกตนัน้วา่
ยอหน์ไม่เคยท าปฏิหารใด ท่านไดเ้ป็นเพียงผูส้ื่อสารของพระเจา้ และท่านมาบอกใหผู้ค้นส านึกบาป พระเยซูเจา้คือแสงสวา่งและคือผูน้ัน้ที่ยอหน์ได้
เทศนาเกี่ยวกบั แตผู่ค้นไม่ไดโ้ยงค าสอนของยอหน์ถึงพระเยซูเจา้ ในทา้ยที่สดุ หลงัจากยอหน์ตาย สาวกบางคนของท่านไดเ้ร่ิมติดตามพระเยซเูจา้ 

 
14 1 At that time Herod the tetrarch heard the rumor about Jesus,  
1 ในช่วงเวลานัน้เฮโรดเจา้เมืองไดร้บัรายงานข่าวเกี่ยวกบั พระเยซ ู
2 and said to his servants, This is John the Baptist; he is risen from the dead and because of this, the 
miraculous powers are working in him.  
2 และไดพ้ดูกบัพวกผูร้บัใชข้องท่านวา่ นี่คือยอหน์ผูใ้หร้บับพัตสิมา ท่านฟ้ืนจากความตายและเพราะเหตนุี ้อ านาจวเิศษท างานในตวัท่าน 

Comments 14:1-2. This passage of Scripture shows a comparison that people made at that time between the Lord 
Jesus and John the Baptist (See verses 1 and 5). John did not do any miracles. John was preaching repentance and 
told people to wait for the One that will come after him. The Lord Jesus performed miracles, and people were 
talking about Him. But, they did not link John’s teachings to the Lord Jesus; their eyes were darkened, and they 
could not see the light. 

 ความหมาย 14:1-2 ค ากล่าวในพระค าสอนนีแ้สดงใหเ้ห็นนัน้ว่าผูค้นในเวลานัน้ไดเ้ปรียบเทียบระหว่างพระเยซเูจา้กบัยอหน์ผูใ้หบ้พัติสมา (มองใน
ขอ้เขยีน1และ5) ยอหน์ไม่ไดท้ าสิ่งวิเศษ ยอหน์ไดม้าสอนคนใหก้ลบัตวัและไดบ้อกคนใหร้อผูน้ัน้ท่ีจะมาภายหลงัจากตวัท่าน พระเยซเูจา้ไดแ้สดงสิง่
วิเศษ และผูค้นพดูถึงพระองค ์แต่ พวกเขาไม่ไดโ้ยงค าสอนของยอหน์ถึงพระเยซูเจา้ ตาของพวกเขาไดม้ืด และพวกเขาไม่สามารถเห็นแสงสว่าง 

3 For Herod had laid hold on John, he bound and put him in prison on account of Herodias, his 
brother Philip’s wife.  
3 เพราะเฮโรดไดจ้บัยอหน์ เขามดัและเอาท่านใส่คกุเพ่ือนางเฮโรเดียส ภรรยาของฟิลิบผูเ้ป็นนอ้งชายของเขา 
4 For John said to him, It is not lawful for you to have her.  
4 เพราะยอหน์ไดบ้อกท่านว่า มนัไม่เป็นการถกูตอ้งกบักฏทีส าหรบัเจา้จะไดเ้ธอ 
5 And wishing to kill him, he feared the multitude, because they held him as a prophet.  
5 และเม่ือเขาตอ้งการที่จะฆ่าท่าน เขาไดก้ลวัผูค้น เพราะพวกเขาไดถ้ือวา่ท่านเป็นศาสดาพยากรณ ์

Comments 14:3-5. Even though John was considered a prophet, there was no value for his life because the word 
of people at that time had more power than the Word of God. It is the same today; many people do not value 
their life. People fear the word of other people instead of the Word of God, and many do not go to church 
because of fear of people judging them instead of fearing God’s judgment. 

 ความหมาย 14: 3-5 ถงึแมย้อหน์เองก็ไดถ้ือว่าเป็นศาสดาพยากรณ ์ท่ีนัน้ซึ่งไดไ้ม่มีค่าต่อชีวิตของท่านเพราะค าพดูของคนมีอ านาจมากกว่าพระค า
ของพระผูเ้ป็นเจา้ มนัเป็นในทกุวนันีเ้ช่นเดียวกนั หลายคนเห็นชีวิตของพวกเขาไม่มีคา่ คนกลวัค าพดูของคนอื่นแทนค าพดูของพระผูเ้ป็นเจา้ และ
หลายคนไม่ไปโบสถเ์พราะกลวัคนพพิากษาพวกเขาแทนท่ีจะกลวัพระผูเ้ป็นเจา้จะพพิากษาพวกเขา 

6 Now the birthday of Herod having been kept, the daughter of Herodias danced in the midst, and 
pleased Herod. 
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6 เวลานีเ้ม่ือวนัเกิดของเฮโรดไดม้าถึง บตุรสาวของนางเฮโรเดียสมาเตน้ร  าทา่มกลางผูค้น และท าใหเ้ฮโรดชอบใจ 

 7 Wherefore he promised with an oath to give her whatever if she might ask.  
7 ดงันัน้ท่านจึงสญัญาว่าจะใหท้กุอย่างแก่เธอถา้เธอจะขอ 
8 And having been led forward by her mother, she says, Give me here on a platter the head of John 
the Baptist.  
8 และเธอซึ่งถกูสอนโดยแม่ของเธอ เธอพดูว่า โปรดใหห้วัของยอหน์ผูใ้หบ้พัตสิมาใส่ถาดแกฉ่นัมาที่นี่ 
9 And the king was grieved; because of the oaths, and of those reclining with him, he commanded it 
to be given;  
9 และพระราชาก็รูส้กึเสียใจ เพราะค าสญัญา และต่อพวกเขาที่นั่งในโต๊ะกบัท่าน ท่านจึงไดส้ั่งใหท้ า 
10 and he having sent, beheaded John in the prison.  
10 และเขาส่งไป ไดต้ดัหวัยอหน์ในคกุ 
11 And his head was brought on a board, and given to the girl, and she brought it to her mother.  
11 และไดเ้อาหวัท่านไวใ้นถาด และไดใ้หแ้ก่หญิงสาว และเธอไดน้ าไปใหแ้ก่แม่ของเธอ 
12 And his disciples came, took up the body, and buried him; and having come they told Jesus. 
12 และเหล่าสาวกของท่านก็มา ไดเ้อาศพไป และฝังท่าน และพวกเขาก็ไดไ้ปบอกแก่ พระเยซู 

Comments 14:12. The death of John was a turning point for some of John’s disciples to come and follow the Lord 
Jesus. Because of John’s teaching about the One (the Lord Jesus) that will come after him, some of John’s 
disciples who had their hearts open became the Lord Jesus’ followers. 

ความหมาย 14:12 การตายของยอหน์เป็นจดุหมนุกลบัส าหรบัสาวกของยอหน์บางคนเพื่อมาและติดตามพระเยซูเจา้ เพราะค าสอนของยอหน์เกี่ยว
ผูท่ี้จะมา (พระเยซเูจา้) นัน้ซึ่งจะมาภายหลงัท่าน สาวกของยอหน์ท่ีใจของเขาเปิดไดก้ลายมาเป็นผูติ้ดตามของพระเยซเูจา้ 

13 And Jesus, having heard, withdrew from there by a boat to a desolate place by Himself. And the 
multitudes, having heard, followed Him on foot from the cities.  
13 และ พระเยซู ไดย้ิน ไดอ้อกไปจากที่นั่นโดยพระองคเ์องโดยเรือไปยงัที่สงบโดยพระองคเ์อง และฝงูชน เม่ือไดย้ิน ก็ไดต้าม พระองค ์โดยเทา้จาก
เมือง 

Comments 14:13. When the Lord Jesus heard about John’s death, it made Him feel sad for His own disciples since 
His time to depart was approaching. The love the Lord has for His disciples makes the Lord feel sad to leave them. 
His concern is not for Himself but for His disciples. He did not worry for His own but for those that belong to Him. 

ความหมาย 14:13 เมื่อพระเยซูเจา้ไดย้ินการตายของยอหน์ มนัท าใหพ้ระองคเ์ศร้าส าหรบัสาวกของพระองคเ์พราะเวลาจากไปของพระองคใ์กลเ้ขา้
มา ความรกัของพระเจา้ท่ีมีต่อสาวกของพระเจา้ท าใหพ้ระเจา้รูส้กึเศรา้ท่ีจะจากพวกเขาไป พระองคไ์ม่ไดม้ีความเป็นกงัวลถึงพระองคเ์องแต่ส าหรบั
เหล่าสาวกของพระองค ์พระองคม์ิไดเ้ป็นห่วงถึงตนเองแต่ส าหรบัพวกนัน้ผูท่ี้เป็นของพระองค ์ 

“And the multitudes, having heard, …” People heard about the Lord Jesus’ healing miracles, and they follow the 
Lord Jesus only to see the miracles He is doing. Hearing about the miracles the Lord Jesus is doing makes them 
curious but not believing. They follow because they want to see with their own eyes. 

“และฝงูชน เมื่อไดย้ิน...” ผูค้นไดย้ินเกี่ยวกบัการรกัษาอย่างมหศัจรรยข์องพระเยซูเจา้ และพวกเขาติดตามพระเยซูเจา้เพียงเพือ่จะไดเ้ห็นสิ่งวิเศษท่ี
พระองคท์ า ไดย้ินเกี่ยวกบัส่ิงวเิศษท่ีพระเยซูเจา้ท ามนัท าใหพ้วกเขาสงสยัแต่ไมเ่ชื่อ พวกเขาตามเพราะพวกเขาตอง้การเห็นเห็นดว้ยตาของตนเอง 

14 And He came forth, saw a great multitude, and felt compassion toward them, and healed their sick.  
14 และ พระองค ์ไดม้า ไดเ้ห็นฝงูชน และไดมี้ความสงสารพวกเขา และรกัษาพวกเขาผูท้ีป่่วย 

Comments 14:14. As the Word tells, the people walked from towns to follow the Lord on the boat. When the Lord 
went ashore and saw the people, He had compassion toward them. Some were coming from far away, some 
were old, some were sick, and the Lord could see that many were hungry, tired, and weak. So, the Lord had 
compassion toward them, and He healed the sick who followed Him. 
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ความหมาย 14:14 ตามท่ีพระค าสอนไดบ้อก คนเดินจากแคว้นต่างๆเพื่อติดตามพระเจา้บนเรือ เมื่อพระเจา้ไดเ้สด็จขึน้ชายฝ่ังและไดท้อดพระเนตร
เห็นประชาชน พระองคไ์ดม้ีความสงสารพวกเขา บางคนมาไกล และบางคนก็มีอายมุาก บางคนป่วย และพระเจา้สามารถเห็นนัน้ว่าหลายคนหิว ได้
เหน่ือย และออ่นแอ ดงันัน้ พระเจา้ไดม้ีความสงสารต่อพวกเขา และพระองคไ์ดร้กัษาคนป่วยท่ีติดตามพระองคม์า 

15 And evening having come, the disciples came to Him, saying, The place is desolate, and the time is 
already passed; dismiss the multitudes, that having gone into the villages, they might buy for 
themselves food. 
15 และเม่ือตกเย็น เหล่าสาวกไดม้าหา พระองค ์พดูว่า ที่นีแ้หง้แลง้ และเวลาก็สายแลว้ ส่งผูค้นไปเถิด เพื่อพวกเขาจะไดไ้ปยงัหมู่บา้น พวกเขาอาจ
ไดซ้ือ้อาหารส าหรบัพวกเขาเอง  

Comments 14:15. The Lord did not have money to buy food for the people, and that is why the disciples asked Him 
to send the people away to buy food for themselves. But the amount of people following the Lord was large and 
there was not enough food in that area for all of them, even if they had money. 

ความหมาย 14:15 พระเจา้ไมไ่ดม้ีเงินท่ีจะซือ้อาหารส าหรบัทกุคน และนัน้คือท าไมเหล่าสาวกไดถ้ามพระองคใ์หส้่งคนไปหาซือ้อาหารส าหรบัตวั
พวกเขาเอง แต่จ านวนคนท่ีตามมานัน้มากมายท่ีติดตามพระเจา้และในท่ีนีไ้ม่มีอาหารเพียงพอในท่ีนัน้ส าหรบัพวกเขา ถึงแมว้า่ถา้พวกเขาไดม้เีงิน 

16 But Jesus said to them, They have no need to go away; you give them to eat.  
16 แต่ พระเยซู พดูกบัพวกเขาว่า พวกนีไ้ม่ตอ้งไปที่ใด เจา้ใหอ้าหารแก่พวกเขากิน 
17 And they say to Him, We have not here except five loaves, and two fishes.  
17 และพวกเขาพดูแก่ พระองค ์ว่า เรามีในที่นีข้นมปังเพียงหา้กอ้น และปลาสองตวั 
18 And He said, Bring them here to Me.  
18 และ พระองค ์กล่าวว่า เอาพวกนัน้มาให ้เรา ที่นี ้

Comments 14:16-18. In this passage, the Lord Jesus wants the disciples to come and gain faith. This faith 
experience is for their own good. When the time comes, the disciples will remember that they have seen the Lord 
multiply the little food to feed this large amount of people who came to follow the Lord Jesus. The Lord showed 
them that by believing, all things are possible. 

 ความหมาย 14:16-18 ในขอ้นี ้พระเยซเูจา้ตอ้งการเพิ่มความเชื่อของเหล่าสาวกและเพิ่มความศทัรา เหตกุารณแ์ห่งความเชื่อนีคื้อเพื่อเป็นสิ่งดีของ
พวกเขาเอง เมื่อเวลามาถงึ เหล่าสาวกจะจ าไดน้ัน้ว่าพวกเขาไดเ้ห็นพระเจา้ท าอาหารมากมายจากเล็กนอ้ยท่ีมเีพื่อใหค้นจ านวนมากท่ีติดตามพระเยซู
เจา้กิน พระเจา้ไดท้รงแสดงใหเ้ห็นนัน้ว่าโดยมีความเชื่อ ทกุอย่างเป็นไปได ้

19 And having commanded the multitudes to lay down on the grass, having taken the five loaves and 
the two fishes, having looked up to the heaven, He blessed; and having broken, He gave the loaves 
to the disciples, and the disciples to the multitudes.  
19 และไดส้ั่งใหผู้ค้นนั่งลงบนหญา้ ไดเ้อาขนมปังหา้กอ้นและปลาสองตวั และมองขึน้ไปยงัสวรรค ์พระองค ์ไดก้ล่าวอวยพร และไดห้กัมนั พระองค ์
ไดส้่งขนมปังใหเ้หลา่สาวก และเหล่าสาวกใหแ้กฝ่งูชน 

Comments 14:19. “… having looked up to the heaven, He blessed.” In this passage, the Lord Jesus wants His 
disciples to notice the communication between Him and the Father. Always, the Lord Jesus seeks first the 
Father’s advice and the Father’s will, and in this situation, by the Father’s will, the food is multiplied. The Lord 
Jesus always does according to the Father’s will for big and small things. The Lord Jesus could multiply the food 
by Himself, but He seeks first the Father’s will. 

 ความหมาย 14:19 “...มองขึน้ไปยงัสวรรค ์พระองคไ์ดก้ล่าวอวยพร” ในขอ้นี ้พระเยซูเจา้ตอ้งการใหส้าวกของพระองคส์งัเกตเุห็นถึงการสนทนา
ระหว่างพระองคก์บัพระบิดา ตลอดเวลา พระเยซูเจา้แสวงหาพระประสงคข์องพระบิดากอ่น และในท่ีนี ้โดยพระบิดามีความประสงค ์ไดม้ีอาหาร
เพิ่มขึน้ ตลอดเวลาพระเยซูเจา้ท าในสิ่งท่ีพระบิดาตอ้งการส าหรบัส่ิงใหญแ่ละสิ่งเล็ก พระเยซูเจา้สามารถเพิ่มจ านวนอาหารโดยพระองคเ์อง แต่
พระองคแ์สวงหาพระประสงคข์องพระบิดากอ่น  

“and having broken, He gave the loaves to the disciples …” It is believed that when the Lord Jesus broke the 
loaves, the small pieces He broke became new loaves in His hands. He placed the multiplied loaves in baskets in 
front of Him, and the disciples came, took the baskets, and distributed the bread to the people. In the same way, 
He multiplied the fish. 
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“และไดห้กัมนั พระองคไ์ดส้่งขนมปังใหเ้หล่าสาวก...” มนัไดเ้ป็นความเชื่อนัน้ว่าพระเยซูเจา้ไดห้กัขนมปัง ชิน้เล็กๆท่ีพระองคไ์ดห้กัไดก้ลายเป็นเหมือน
เต็มกอน้อีกในมือของพระองค ์พระองคไ์ดใ้สข่นมปังที่ไดเ้พิ่มลงในตะกรา้ขา้งหนา้พระองค ์และเหล่าสาวกไดม้า เอาเหล่าตะกรา้อาหารไป และได้
แจกขนมปังใหผู้ค้นกิน ในวิธีเดียวกนั พระองคไ์ดเ้พิ่มจ านวนปลา 

20 And they all ate and were filled; and they took up that being over and above of the broken pieces, 
twelve baskets full.  
20 และเม่ือพวกเขาไดก้ินเสรจ็และอ่ิม และพวกเขาไดเ้ก็บอาหารที่เหลือเป็นชิน้ๆ ไดส้ิบสองกระบงุเต็ม 

Comments 14:20. The key word of this verse is “filled” or “satisfied”. When people eat until that point, in their 
hearts, there is nothing else they need more. Many started to follow the Lord Jesus for the food. They followed 
their human nature that we could call “easy to get.” In humans, the main concern is food for the belly, not food 
for the soul. This is the weak point of humans; our bellies can order us to do things. If there is food, there will be 
people to follow. 

 ความหมาย 14:20 ค าท่ีส าคญัในท่ีคือ”อิ่ม” หรือ”เต็ม” เมื่อคนกินจนถึงจดุนัน้แลว้ ในใจของพวกเขา ท่ีนีพ้วกเขาก็ไม่ตอ้งการอะไรอีก หลายคนได้
เริ่มติดตามพระเยซูเจา้เพราะอาหาร พวกเขาไดติ้ดตามสญัชาตณานของคนนัน้ซึ่งเราสามารถพดูไดว้่า”หาไดง้่าย” ในมนษุย ์สิง่ส าคญัคืออาหาร
ส าหรบักระเพาะ ไมใ่ช่อาหารส าหรบัวญิญาณ นีคื้อจดุของความออ่นแอของมนษุย ์กระเพาะของเราสามารถสั่งใหเ้ราท า ถา้ท่ีใดมีอาหาร ท่ีนัน้จะมี
คนติดตาม 

21 And those eating were about five thousand men, besides women and children. 
21 และพวกที่กินมีผูช้ายประมาณหา้พนัคน ขา้งๆกนัมีผูห้ญิงและเด็กๆ 

Comments 14:21. The amount of people who followed the Lord in this place was very large. So, the word quickly 
spread that if you follow the Lord Jesus, you will get free food. And many followed the Lord for the wrong reason 
(See John 6:25-27). 

 ความหมาย 14:21 จ านวนผูค้นในท่ีนีท่ี้ไดต้ามพระเจา้ในท่ีนีม้ีจ านวนมาก ดงันัน้ ขา่วจึงกระจายไปเรว็นัน้ว่าถา้คณุตามพระเยซูเจา้ คณุจะได้
อาหารฟร ีและท าใหห้ลายคนไดติ้ดตามพระเจา้ส าหรบัเหตผุลท่ีผิด (ยอหน์ 6:25-27) 

 22 And at once He urged the disciples to embark into the boat, and to go before Him to the other 
side, until He would dismiss the multitudes.  
22 และในทนัที พระองค ์ไดส้่งเหล่าสาวกใหล้งไปในเรือ และไปก่อนหนา้ พระองค ์ยงัอีกฝ่ังหนึ่ง จนกว่า พระองค ์จะไดส้่งฝงูชนไป 

Comments 14:22. When the Lord dismissed the people, He did not just say, “Go, it is over.” The Lord blessed them 
and reminded them to remember what He taught them and do not let His Word remain empty. They did not have 
the Bible as we do today, so the Lord encouraged them to talk together. By reading the Bible, the Word becomes 
alive for us. In the same way, by bringing the Word to talk together, the Word becomes alive. 

 ความหมาย 14:22 เมื่อพระเจา้ไดส้่งประชาชนกลบั พระองคม์ิไดเ้พียงพดูว่า “ไป มนัจบ” พระเจา้ไดอ้วยพรพวกเขาและไดเ้ตือนพวกเขาใหจ้ าว่า
อะไรท่ีพระองคไ์ดส้อนพวกเขาและอย่าใหค้ าพดูของพระองคค์งวา่งเปล่า ในตอนนัน้พวกเขายงัไมม่ีพระคมัภีรเ์หมือนท่ีเรามีในเวลานี ้ดงันัน้พระเจา้
ไดส้นบัสนนุพวกเขาใหค้ยุดว้ยกนั โดยอ่านพระคมัภีร ์พระค าไดม้ีชีวิตขึน้ส าหรบัเรา ในแบบเดียวกนั โดยพดูถึงพระค าสอนดวย้กนั พระค าสอนจะมี
ชีวิต 

23 And having dismissed the multitudes, He went up on the mountain by Himself to pray; when 
evening came, He was there alone.  
23 และหลงัจากส่งฝงูชนไปแลว้ พระองค ์ไดข้ึน้ไปบนภเูขาโดย พระองคเ์อง เพ่ือสวดภาวนา เม่ือตกเย็น พระองค ์ไดอ้ยู่เพียงล าพงัในที่นัน้ 

Comments 14:23. In this passage, the Lord Jesus has shown to all people that even with all the busy days people 
have, every day, we need to have time alone with the Father to be far from all that makes the mind not be 
connected with the Father. Only in prayer the mind can be connected with the Father, and the Father needs to be 
in the center of our lives. We need to think of nothing, not even of ourselves, but the Father alone, because all 
things, even our own souls, belong to the Father as He created all things. As shown here, even the Lord Jesus 
Himself needed to be alone with the Father. So, ask yourself when you had that you, all of you, belonged to the 
Father alone. 

 ความหมาย 14:23 ในขอ้นี ้พระเยซเูจา้แสดงใหท้กุคนเห็นนัน้ว่าดว้ยงานมากมายในทกุวนัท่ีคนมี ทกุวนั เราตอง้มีเวลาท่ีจะอยู่ตามล าพงักบัพระ
บิดาเพื่ออยู่ห่างจากทกุสิ่งนัน้ท่ีท าใหค้วามคิดไม่เป็นหน่ึงเดียวกบัพระบิดา เพียงในการสวดเท่านัน้ท่ีความคิดของเราสามารถตดิต่อกบัพระบิดา และ
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พระบิดาตอ้งการท่ีจะเป็นจดุกลางของชีวติของเรา เราตอง้ไม่คิดสิ่งอ่ืนใด แมก้ระทั่งตวัของเราเอง แต่เพียงพระบิดาผูเ้ดียว เพราะว่าทกุอยา่ง แมว้่า
วิญญาณของเรา เป็นของพระบิดาตามท่ีพระองคไ์ดท้รงสรา้งทกุอยา่ง เหมือนท่ีไดแ้สดงในท่ีนี ้แมว้่าพระเยซเูจา้พระองคเ์องเองยงัไดต้อ้งการเวลา
ล าพงักบัพระบิดา ดงันัน้ ถามตวัของคณุเองว่าเมื่อใดท่ีคณุนัน้ พวกคณุทัง้หมด ไดเ้ป็นของพระบิดาตามล าพงั? 

24 And the boat, now many stadia from the land, was being tossed by the waves, for the wind was 
contrary.  
24 และเรือ ตอนนีต้อนนีอ้ยู่กลางทะเลห่างจากฝ่ัง ไดสู้ก้บัคลื่น เพราะมีลมแรง 

Comments 14:24. In this verse, there is a hidden meaning regarding life in the human way. The wind against the 
boat is like troubles that come against our lives. 

 ความหมาย 14:24 ในขอ้เขยีนนี ้ท่ีนีม้ีความหมายซ่อนเรน้เกี่ยวกบัชีวิตในวิถีทางของมนษุย ์ลมพดัต่อตา้นเรือเหมือนกบัอปุสรรคนัน้ท่ีขดัขวางชีวิต
ของเรา 

25 Now in the fourth watch of the night, He came to them, walking on the sea.  
25 เวลานีต้ีสี่ของกลางคืน พระองค ์ไดม้ายงัพวกเขา เดินมาบนทะเล 

Comments 14:25. Similarly, in this verse, there is a hidden meaning. If you do not give up and if you try, as the boat 
goes against the wind, in life, if you do not give up and look for the Lord to help, He will come and save you. No 
trouble is too big for the Lord; the Lord can walk on it as He walked on the water. Above all troubles, you can feel 
the Lord. 

 ความหมาย 14:25 ในท านองเดียวกนั ในท่ีนีม้ีความหมายซ่อนเรน้ ถา้คณุไมถ่อยหนีและถา้คณุพยายามต่อไป เหมือนกบัเรอืท่ีสูล้ม ในชีวิต ถา้คณุ
ไม่ถอยหนีและมองหาพระเจา้เพื่อใหช้่วย พระองคจ์ะมาชว่ยและคุม้ครองคณุ ไม่มีปัญหาท่ีใหญ่เกินไปส าหรบัพระเจา้ พระเจา้สามารถเดินบนมนั
เหมือนท่ีพระองคไ์ดเ้ดินบนน า้ เหนือปัญหาทัง้หมด คณุสามารถรูส้กึพระเจา้ 

26 And the disciples, having seen Him walking on the sea, were troubled, saying, It is a ghost! And 
they cried out from fear.  
26 และเหล่าสาวก เม่ือไดเ้ห็น พระองค ์เดินไปบนทะเล ก็มีปัญหา รอ้งว่า มนัคือผี! และพวกเขารอ้งออกมาเพราะกลวั  

Comments 14:26. People, when they see the Lord Jesus walking on the water, can only think that it is impossible. 
The Lord Jesus’ own disciples, who have seen His power, still doubt how a human can walk on the water. The first 
thing that comes to mind is doubt; no human can walk on the water. Even seeing miracles in front of us, doubt is 
the first problem for everyone. 

 ความหมาย 14:26 ประชาชน เมื่อพวกเขาเห็นพระเยซเูจา้เดินบนน า้ สามารถเพยีงคิดนัน้ว่ามนัเป็นไปไม่ได ้สาวกของพระเยซูเจา้เอง ผูซ้ึ่งไดเ้ห็น
พระอ านาจของพระองค ์ยงัคงมีความสงสยัจะเป็นไปไดอ้ย่างไรท่ีมนษุยส์ามารถเดินบนน า้ สิ่งแรกนัน้ท่ีมายงัความคิดคือความสงสยั ไม่มีมนษุยค์น
ใดสามารถเดินบนน า้ได ้ถึงแมว้่าเห็นสิ่งวิเศษต่อหนา้ของเรา ความสงสยัเป็นปัญหาแรกส าหรบัทกุคน 

27 Now at once Jesus spoke to them, saying, Take courage! It is I, fear not. 
27 ในทนัใด พระเยซู ไดพ้ดูกบัพวกเขา บอกว่า จงมีก าลงัใจเถิด! มนัคือ เรา เองอย่าไดก้ลวัไป 

Comments 14:27. The Lord Jesus answered fast to ensure the disciples did not build much doubt. They need His 
firm answer for what will come ahead of them. The walking on water happened to strengthen their faith and 
make them think that the Lord Jesus is more than a human. They need this light. 

ความหมาย 14:27 พระเยซเูจา้ไดต้อบโดยเรว็เพื่อใหเ้หล่าสาวกไม่เกิดความสงสยัมาก พวกเขาตอ้งการความมั่นใจในค าตอบท่ีหนกัแน่นของ
พระองคเ์พื่อเตรียมพรอ้มส าหรบัอะไรท่ีจะมาถึงในภายหนา้ของพวกเขา การเดินบนน า้ไดเ้กิดขึน้เพื่อช่วยค า้จนุความเชื่อของพวกเขาและเพื่อท าให้
พวกเขาคิดถงึนัน้ว่าพระเยซเูจา้คือเป็นมากกว่ามนษุย ์พวกเขาตอ้งการแสงสว่างนี ้

28 Now answering Him, Peter said, Lord, if be Thou, command me to come to Thee upon the waters.  
28 ตอบเวลานี ้พระองค ์เปโตรไดพ้ดูว่า พระผู้เป็นเจ้า ถา้หากเป็น พระองคท่์าน โปรดสั่งใหข้า้พเจา้มายงั พระองค ์บนน า้เดว้ยเถิด 

Comments 14:28. In this passage, Peter may have doubted his eyes but did not doubt the power of the Lord Jesus. 
The eyes can be deceived, but the heart is the link to the truth. Peter’s walking on the water proved to the 
disciples that the Lord was truly not in the spirit. They saw Peter walking on the water for a while as well. Peter 
walked too, not only the Lord. 
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 ความหมาย 14:28 ในขอ้นี ้ในสายตาเปโตรไดอ้าจจะสงสยัสิ่งท่ีตาไดเ้ห็นแต่มิไดส้งสยัในอ านาจของพระเยซูเจา้ ตาสามารถถกูหลอกได ้แต่ใจคือ
ติดมั่นกบัความจริง เดินบนน า้ของเปโตรไดพ้ิสจูนต่์อเหล่าสาวกนัน้ว่าคือพระเจา้จรงิๆไมใ่ช่วิญญาณ พวกเขาไดเ้ห็นเปโตรเดินบนน า้ในระยะสัน้ดวย้
เช่นกนั เปโตรเดินบนน า้ดว้ยไ ม่ใชพ่ระเจา้เท่านัน้ 

29 And He said, Come. And having went down from the boat, Peter walked upon the waters and 
came to Jesus.  
29 และ พระองค ์ไดก้ล่าวว่า มา และไดอ้อกจากเรือ เปโตรไดเ้ดินบนน า้และไดม้ายงั พระเยซู 

Comments 14:29. This was not just a command alone; it was also an invitation from the Lord for the disciples to 
have faith and believe in Him. Do not leave room for doubt. The proof of what can be done by faith is shown in 
Peter's action. That is what a normal human can do if you believe: you can walk on the water, not only the Lord 
Himself, but you can also. The power of faith is strong. 

 ความหมาย 14:29 นีไ้ม่ใชเ่พยีงค าสั่งเท่านัน้ ดวย้กนัมนัคือค าเชิญจากพระเจา้ส าหรบัเหล่าสาวกเพื่อใหม้ีความศทัราและมคีวามเชื่อในพระองค ์
อย่าปล่อยหอ้งว่างใหค้วามสงสยั พิสจูนใ์หเ้ห็นว่าอะไรที่สามารถท าไดโ้ดยความศทัราไดแ้สดงออกในการกระท าของเปโตร นัน้คืออะไรท่ีมนษุย์
ธรรมดาสามารถท าไดถ้า้คณุมีความเชื่อ คณุสามารถเดินบนน า้ ไม่ใชเ่พียงแต่พระเจา้พระองคเ์องเท่านัน้ แต่คณุสามารถท าไดด้วย้เช่นกนั อ านาจ
ของความเชื่อนัน้เขม้แข็ง 

30 Now seeing the wind, he was terrified, and beginning to sink, he cried out, saying, Lord, save me.  
30 เวลานีเ้ม่ือเห็นลม เขาไดเ้กิดความกลวั และเริ่มจมลง เขารอ้งออกมา พดูว่า พระผู้เป็นเจ้า โปรดชว่ยขา้พเจา้ใหร้อดดว้ย 

Comments 14:30. Normally, if there are no troubles, we do not come to the Lord. When Peter saw trouble, the 
first thing he did was cry out to the Lord. But we need to take note that Peter said, “Lord save me,” which has a 
deeper meaning than saying, “Lord help me.” As Peter walked on water, he did not see trouble, but the wind and 
the waves became the problem, and his doubt came and made him sink. Doubt is in our human nature. In this 
passage, Peter doubted even when he himself was walking on water. But here, Peter showed us that the One to 
call when we have problems is the Lord Jesus. Everyone can come to the Lord when problems arise. 

ความหมาย 14:30 ตามปกติแลว้ ถา้ท่ีนีไ้ม่มีปัญหา เราไมม่าหาพระเจา้ เมื่อเปโตรไดเ้ห็นปัญหา สิ่งแรกที่เขาท าเขาไดร้อ้งถงึพระเจา้ แต่เราตอง้คิดดู
นัน้ว่าเปโตรรอ้งว่า”โปรดชว่ยขา้พเจา้ใหร้อดดว้ย” ซึ่งมีความหมายลกึกว่า”พระเจา้ช่วยดว้ย” เหมือนเปโตรเดินบนน า้ เขาไม่ไดเ้ห็นปัญหา แต่ลมและ
คลื่นกลายเป็นปัญหา และความสงสยัของเขาไดเ้กิดขึน้และท าใหเ้ขาจม ความสงสยัอยู่ในธรรมชาติของมนษุยเ์รา ในขอ้นี ้เปโตรไดส้งสยัถึงแมว้่าเขา
เองเดินบนน า้ แต่ในท่ีนี ้เปโตรไดท้ าใหเ้ราเห็นนัน้ว่าพระผูเ้พื่อเรียกเมื่อเรามปัีญหาคือพระเยซูเจา้ ทกุคนสามารถมาหาพระเจา้เมื่อมีปัญหาเกิดขึน้ 

31 And immediately Jesus stretched forth the hand, took hold of him, and says to him, little faith, why 
did you doubt?  
31 และในทนัใดนัน้ พระเยซู ไดย้ื่นมือออกมา ไดจ้บัเขา และพดูกบัเขาว่า เจา้ผูมี้ความเชื่อนอ้ย ท าไมเจา้จึงไดเ้กิดความสงสยั? 

Comments 14:31. “Immediately ... hold of him.” Here, we have another confirmation that there is no space and 
time for the Lord. In Peter’s eyes, the distance between him and the Lord was far. But when he asked to be saved, 
the Lord was right away in front of him. The Lord Jesus walked the distance on the water at the beginning, but 
when Peter cried out, the Lord folded (bent) the space and time and reached immediately to Peter and gave His 
hand to save him. 

ความหมาย 14:31 “ในทนัใดนัน้ ... จบัเขา” ในท่ีนี ้เรามีความแน่ใจอีกอย่างนัน้ว่าไม่มีระยะทางและเวลาส าหรบัพระเจา้ ในสายตาของเปโตร 
ระยะทางระหว่างเขาและพระเจา้นัน้ไกล แต่เมื่อเขาไดร้อง้ขอเพื่อใหช้่วยใหร้อด พระเจา้ก็มาขา้งหนา้เขาทนัที พระเยซูเจา้เดินเป็นระยะหน่ึงบนน า้ใน
เริ่มตน้ แต่เมื่อเปโตรไดร้อ้งขอใหช้่วย พระเจา้ไดย้่นระยะ (โฝด) ทางและและเวลาและไดถ้ึงเปโตรทนัทีและใหม้ือของพระองคเ์พื่อชว่ยเขาใหร้อด 

“Little ... doubt?” This shows that the Lord Jesus can see through the hearts and souls of people. What is in our 
heart and soul, the Lord can read everything. The heart and the soul of man are like an open book for the Lord. 

 “นอ้ย ... ความสงสยั?” นีแ้สดงใหเ้ห็นนัน้ว่าพระเยซเูจา้สามารถมองในใจและวิญญาณของคน อะไรท่ีอยู่ในใจและวิญญาณของเรา พระเจา้สามารถ
อ่านทกุอย่าง หวัใจและวิญญาณของคนเหมือนหนงัสือท่ีเปิดออกส าหรบัพระเจา้ 

32 And they having gone up into the boat, the wind ceased.  
32 และเม่ือพวกเขาขึน้ไปในเรือ ลมก็ไดห้ยดุ 
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Comments 14:32. This verse shows that the Lord Jesus is the Lord of all. He is the Lord over the humans and the 
Lord above the winds and the waves of the sea. All things are created through Him. He is the master of all. The 
Lord took Peter by the hand, lifted him up, and they both walked together on the water back to the boat. And, 
when they got into the boat, the wind ceased, and the waves calmed down. 

ความหมาย 14:32 ในขอ้นีแ้สดงใหเ้ห็นว่าพระเยซูเจา้คือพระเจา้ของทกุอย่าง พระองคคื์อพระเจา้ของมนษุยแ์ละพระเจา้เหนือลมและคลื่นของทะเล 
ทกุอย่างไดถ้กูสรา้งโดยพระองค ์พระองคเ์ป็นเจา้นายเหนือทกุอย่าง พระเจา้ไดน้ าเปโตรโดยมือ ไดย้กเขาขึน้ และทัง้สองไดเ้ดินดว้ยกนับนน า้กลบัไป
ท่ีเรือ และ เมื่อพวกเขาขึไ้ดน้เรือ ลมไดห้ยดุ และคลื่นไดส้งบลง 

33 And those in the boat worshipped Him, saying, Truly, Thou are the Son of God! 
33 และพวกนัน้ในเรือไดบ้ชูา พระองค ์พดูว่า แทจ้ริงแลว้ พระองคท่์าน คือ พระบุตร ของ พระผู้เป็นเจ้า 

Comments 14:33. The Lord allowed this sea storm tribulation to come upon the disciples so their faith would be 
strengthened. The disciples needed to see the Lord Jesus walk on water and calm the storm. They were all 
humans, and these miracles convinced them that, indeed, the Lord Jesus is the Son of God. This belief prepared 
them for what they will be facing in the future. 

ความหมาย 14:33 พระเจา้ไดใ้หค้ลื่นทะเลมาพดับนเหล่าสาวกเพื่อความเชื่อของพวกเขาจะไดเ้ขม้แข็งขึน้ เหล่าสาวกไดต้อ้งการเห็นพระเยซูเจา้เดิน
บนน า้และท าพายสุงบ พวกเขาทัง้หมดเป็นมนษุย ์และสิ่งวิเศษนีไ้ดท้ าใหพ้วกเขาไดม้ั่นใจว่า จรงิแลว้ พระเยซูเจา้คือพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้ ความ
เชื่อนีไ้ดเ้ตรียมพวกเขาส าหรบัใหพ้รอ้มท่ีพวกเขาจะเผชิญอนาคฅ 

34 And having crossed over, they came to the land, to Gennesaret.  
34 และเม่ือพวกเขาไดข้า้มฟากไป พวกเขาไดม้ายงัพืน้ดิน ยงัแขวงเยนเนซาเรท็ 

Comments 14:34. Here, Gennesaret refers to a small town. This shows that the Lord has compassion for people in 
a small community. The Lord’s love and compassion are not for big towns only. This is a poor area, and the Lord 
goes into this kind of area not to look for the rich but for the poor and hopeless. Even today, the Lord supports 
missionaries to go first to the needy areas, not only to places that have everything. 

ความหมาย 14:34 ในท่ีนี ้เยนเนซาเรทนีคื้อเมืองเล็กๆ นีแ้สดงใหเ้ห็นว่าพระเจา้ไดม้ีความเมตตาต่อกลุ่มคนในเมืองเล็กๆ พระเจา้รกัและเมตตาไม่ใช่
ส าหรบัเมืองใหญ่เท่านัน้ ในท่ีนีห้มู่คนยากจน และพระเจา้ไปในท่ีเหล่านีไ้ม่ไดไ้ปส าหรบัหาคนรวยแต่คนยากจนและไม่มีความหวงั ถึงแมใ้นเวลานี ้
พระเจา้สนบัสนนุผูท่ี้ท าการเผยแพรศ่าสนาใหไ้ปยงัคนท่ีมีความตอ้งการกอ่น ไมใ่ชเ่พียงท่ีนัน้ท่ีไดม้ีทกุอย่าง 

35 And the people of that place having recognized Him, sent into all that surrounding region, and 
brought to Him all those being sick,  
35 และเม่ือผูค้นในที่นัน้ไดมี้การยอมรบั พระองค ์ไดส้่งข่าวไปทั่วแขวงรอบๆนัน้ และพาผูป่้วยทัง้หลายมายงั พระองค ์

Comments 14:35. “And the people of that place having recognized Him.” It is believed that prior to this event, the 
Lord Jesus had been in the city of Gennesaret, taught in their synagogue, and performed miracles. That is why 
people knew Him well. Also, some of the men from Gennesaret have seen the Lord Jesus in other towns, and 
some have heard about His miraculous healings (See also Luke 7:16-17).  

ความหมาย 14:35 “และเมื่อผูค้นในท่ีนัน้ไดม้ีการยอมรบัพระองค”์ คือมนัไดเ้ชื่อนัน้ว่าเป็นกอ่นเหตกุารณนี์ ้พระเยซูเจา้ไดไ้ปในเมืองเยเนซาเรท ได้
สอนในสถานศาสนาของพวกเขา และไดท้ าสิ่งวิเศษ นัน้คือท าไมผูค้นไดรู้จ้กัพระองคเ์ป็นอย่างดี ดวย้กนั ชายบางคนจากเยเนซาเรทไดเ้ห็นพระเยซู
เจา้ท่ีเมืองอื่นๆ และบางคนไดย้ินไดย้ินเกี่ยวกบัการรกัษาท่ีวเิศษของพระองค ์(ดวย้กนัมองในลกูา 7:16-17) 

36 and they begged Him that they might only touch the fringe of His garment; and as many as 
touched were cured. 
36 และพวกเขาไดอ้อน้วอน พระองค ์นัน้ว่าขอเพียงพวกเขาไดจ้บัชายฉลอง พระองค ์เท่านัน้ และหลายคนไดจ้บัและไดห้ายด ี

Comments 14:35-36. “sent into all that surrounding region... were cured.” The way that messages were carried in 
those times was by word of mouth. People talking spread faster than the wind. What the Lord has done cannot 
be hidden. Many who needed help searched for the Lord. The word has been spread out that you will be healed if 
you only touch His garment or walk into His steps. They all considered the Lord Jesus to be a mighty prophet. 

ความหมาย 14:35-36 “ไดส้่งข่าวไปทั่วแขวงรอบๆนัน้... ไดห้ายดี” วิธีกระจายข่าวในเวลานัน้โดยปากต่อปาก ผูค้นพดูกระจายข่าวไดเ้รว็กว่าลม 
อะไรท่ีพระเจา้ไดท้ าไม่สามารถซ่อนได ้หลายคนท่ีตอ้งการความช่วยเหลือไดเ้สาะหาพระเจา้ ข่าวกระจายไปนัน้ว่าคณุจะหายดีไดถ้า้คณุเพียงแค่แตะ
เสือ้ผา้ของพระองคห์รือเดินตามรอยเทา้ของพระองค ์พวกเขาไดถ้ือว่าพระเยซเูจา้เป็นศาสดาพยากรณท่ี์ส าคญั  
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Life and Faith Applications. 1) Doubt and fear are the enemies of our faith. Troubles will come, but when they 
come, we need to know that the Lord Jesus is the One to call for help. Peter calls upon the Lord to save him 
and says, “Lord save me,” we should do the same. 2) The Lord Jesus is the Lord of all, and He is the Son of God. 
We need to think of the world to come, not the world we are in. The world we are in will perish, and all things 
that are in it will age, but the world to come is eternal. Come to the Lord Jesus for eternal life, not for the 
perishing life.  

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) ความสงสยัและความกลวัคือศตัรูของความเช่ือ เหล่าปัญหาจะมา แต่เม่ือพวกเขามา เราตอ้งรูน้ัน้ว่าพระเยซเูจา้
คือผูท้ี่เราควรเรียกเพ่ือใหช้่วย เปโตรเรียกพระเจา้ใหช้่วยเขาใหร้อดและพดูว่า ”พระเจา้ช่วยเหลือขา้พระองคด์ว้ย” เราควรจะท าเช่นเดียวกนั 2) พระ
เยซูเจา้คือพระเจา้ของทกุอย่าง และพระองคค์ือพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้ เราควรที่จะคิดถึงโลกที่จะมา ไม่ใช่โลกที่เราอยู่นี ้โลกที่เราอยู่นีจ้ะสญูสิน้
ไป และทกุอย่างที่อยู่ในมนัก็จะเก่า แตโ่ลกที่จะมานัน้อยู่ตลอดไป มาหาพระเยซูเจา้เพ่ือมีชีวิตนิรนัดร ์ไม่ใช่ชีวิตที่สญูสิน้ไป  

3) It is important to know that John was the messenger of the Lord, and he was sent to preach repentance, 
and that the Lord Jesus is the Son of God, and He is the One that brings us to the Father and gives us salvation. 
4) The Lord showed mercy and compassion to the needy people of Gennesaret. It is the same today; the Lord 
supports missionaries to go to the poorer regions first and then to the wealthier places. 

3) มนัเป็นสิ่งส าคญัที่จะรูน้ัน้วา่ยอหน์ไดเ้ป็นผูส้ื่อข่าวของพระเจา้ และท่านไดถ้กูส่งมาสอนใหรู้ส้  านึก และนัน้ว่าพระเยซูเจา้คือพระบตุรของพระผู้
เป็นเจา้ และพระองคค์ือพระผูน้  าเราไปหาพระบิดาและใหท้างรอดแก่เรา 4) พระเจา้ไดแ้สดงพระเมตตาและความเมตตาแก่ผูท้ี่มีความตอ้งการที่แก
นาซาเรท มนัเป็นเช่นเดียวกนัทกุวนันี ้พระเจา้สนบัสนนุผูเ้ผยแพรค่ าสอนเพ่ือไปยงัที่ๆจนๆกอ่นและแลว้ยงัในที่ๆมีทกุอย่าง 

 

 

 

 

 

 


